
AVISO DE INTENCIÓN DE 
REUBICACIÓN DEL MENOR 

 
Facilitadores de la Ley de Asuntos Familiares del Condado de King: 

Instrucciones Número R-1 
Regla 15 de la Ley de Asuntos Familiares del Condado de King 

Código Enmendado de Washington (RCW) 26.09.430-.480 
 
En el Estado de Washington, si la persona con quien reside el menor la mayor parte del 
tiempo tiene planes de mudarse, esa persona debe dar aviso de su intención de 
mudarse a todas las personas que, en virtud de una orden judicial, tengan derecho a 
residir con el menor o a un régimen de visitas, salvo por lo dispuesto en el Código 
Enmendado de Washington (RCW) 26.09.460.   
 
 
PASO  1: OBTENGA Y COMPLETE LOS SIGUIENTES FORMULARIOS. HAGA 
COPIAS 

 
• Aviso de Intención de Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation 

of Children), WPF DRPSCU 07.0500 
Si no sabe toda la información que se solicita en el formulario, complete lo que 
pueda. Por ejemplo, si no sabe la dirección exacta de la calle, indique la ciudad y el 
estado. Usted tiene el deber permanente de actualizar la información que se solicita 
en este formulario, tan pronto como la conozca.  

 
• Comprobante de Notificación (Return of Service), Aviso de Intención de 

Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation of Children), WPF 
DRPSCU 007.0600 
La persona que notifica a la otra parte completa y firma este formulario. Si el aviso 
se envió por correo a la otra parte (vea el Paso 5 sobre notificación correcta) deberá 
adjuntar el recibo de envío al formulario de Comprobante de Notificación (Return of 
Service). Si usted dio aviso directo a la otra parte (sólo se permite cuando la 
mudanza se realiza dentro del mismo distrito escolar), puede usar un formulario 
de Declaración (Declaration), WPF DR 01.0100.  Complete este formulario 
indicando cómo, cuándo y dónde dio aviso a la otra parte.   
 

• Declaración con Respecto a la Notificación Personal Fuera del Estado de 
Washington (Declaration Regarding Personal Service Outside the State of 
Washington), WPF DRPSCU 01.0180 (si corresponde) 
 
Si usted cree que al suministrar parte o toda la información que se requiere en el 
aviso su salud o seguridad o la salud o seguridad del menor correrían un riesgo 
irrazonable, puede solicitar al tribunal una orden que le permita omitir dicha 
información. Para pedir al tribunal que lo exima de cumplir con algunos o todos los 
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requisitos del aviso, necesitará los siguientes formularios: 
 

• Petición/Declaración para Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de 
Aviso de Intención de Reubicación de Menores (Motion/Declaration for Ex 
Parte Order to Waive Requirements for Notice of Intended Relocation of 
Children),  WPF DRPSCU 07.0550 
Marque las casillas correspondientes e indique brevemente el riesgo irrazonable a 
la salud y la seguridad que podría causar el suministrar información en el aviso. 

 
• Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso de Intención de 

Reubicación de Menores  (Ex Parte Order Waiving Notice Requirements for 
Relocation of Children), WPF DRPSCU 07.0555 
Marque las casillas correspondientes, de acuerdo con los requisitos del aviso que 
usted desea que se eliminen. Firme abajo de "presentado por" (presented by). 
 
Si debido a la mudanza, usted desea un nuevo Plan de Crianza (Parenting Plan) o 
Plan Residencial (Residential Schedule), necesitará obtener: 

 
• Plan de Crianza (Parenting Plan) Propuesto, WPF DR 01.0400 o bien PS 

01.0400 
Complete este formulario para proponer la tutela y el régimen de visitas de los 
menores.  (No use este formulario si usa un Plan Residencial, conforme se indica a 
continuación) 
 

• Plan Residencial (Residential Schedule) Propuesto, WPF PS 01.0450 o bien CU 
01.0450   
Complete este formulario para proponer la tutela y el régimen de visitas de los 
menores. (No use este formulario si usa un Plan de Crianza, conforme se indicó 
anteriormente.) 
 
Complete todos los formularios indicados arriba que necesite. Llene todos los 
espacios en blanco, salvo que solicite al tribunal que le permita omitir algunos datos. 
Firme cada documento y haga copias de cada formulario que completó. 

 
 
PASO  2: SI ES POSIBLE, HABLE CON UN ABOGADO  

 
Estas instrucciones no reemplazan la asesoría legal. Las leyes y reglas del 
tribunal son complejas y cumplir con estas instrucciones no garantiza que usted 
reciba un resultado favorable. Siempre es aconsejable hablar con un abogado 
acerca de su problema antes de cursar su demanda.  Si no tiene los medios para 
contratar a un abogado para representarlo/la, es posible que pueda pagarle a un 
abogado que le aconseje y revise sus documentos por menos costo. Para obtener 
información sobre representación legal limitada, comuníquese con la línea telefónica de 
Recomendaciones de Abogados de la Asociación del Colegio de Abogados del 
Condado de King.  Si no puede pagar estos costos, existen servicios legales gratuitos 
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limitados disponibles para las personas de bajos ingresos. Comuníquese con la oficina 
de los Facilitadores para obtener una Lista de Recursos Legales o llame a la línea 
telefónica de Recomendaciones de Abogados de la Asociación del Colegio de 
Abogados del Condado de King para solicitar información sobre recursos para las 
personas de bajos ingresos.  Aún si no contrata a un abogado para representarlo/la, un 
abogado puede revisar sus documentos, asesorarlo/a sobre cómo presentar la 
evidencia y decirle si este tipo de acción es la más conveniente para usted.  
 
PASO 3: (OPCIONAL) PRESÉNTESE EN EL TRIBUNAL SI DESEA OMITIR 
INFORMACIÓN EN EL AVISO 
 
Si desea omitir parte o toda la información que se solicita en el Aviso de Intención de 
Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation of Children), necesitará los 
siguientes formularios: 
 
• Petición/Declaración para Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso 

de Intención de Reubicación de Menores (Motion/Declaration for Ex Parte Order to 
Waive requirements for Notice of Intended Relocation of Children) 

• Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso de Intención de 
Reubicación de Menores (Ex Parte Order Waiving Notice Requirements for 
Relocation of Children)  

• Aviso de Intención de Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation of 
Children) 

• Plan de Crianza (Parenting Plan) o Plan Residencial (Residential Schedule), 
propuestos, si corresponde 

 
Lleve estos formularios completos al Departamento Ex Parte. No necesita cita previa, 
pero es probable que tenga que esperar mucho tiempo. Entregue los formularios al 
Secretario del Departamento Ex Parte y espere a que llamen su nombre. Cuando lo/a 
llamen, pídale al Juez Comisionado que firme la Orden Ex Parte de Exención de los 
Requisitos de Aviso de Intención de Reubicación de Menores  (Ex Parte Order Waiving 
Notice Requirements for Relocation of Children). 
 
 
PASO 4: CURSE SUS DOCUMENTOS CON EL SECRETARIO DEL TRIBUNAL  

 
Preséntese en la oficina del secretario del tribunal y entréguele lo siguiente: 

 
Los originales de los siguientes formularios: 
• Aviso de Intención de Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation of 

Children) 
 
Y si corresponde:  
• Petición/Declaración para Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso 

de Intención de Reubicación de Menores (Motion/Declaration for Ex Parte Order to 
Waive Requirements for Notice of Intended Relocation of Children) 
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• Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso de Intención de 
Reubicación de Menores (Ex Parte Order Waiving Notice Requirements for 
Relocation of Children) 

• Plan de Crianza (Parenting Plan) o Plan Residencial, (Residential Schedule), 
propuestos 

   
 
PASO  5: NOTIFIQUE A LA(S) OTRA(S) PARTE(S) 

 
CUÁNDO SE DEBE NOTIFICAR LA INTENCIÓN DE REUBICACIÓN:
 
Se debe notificar con un mínimo de 60 días de antelación a la mudaza, salvo que:  

• Usted se entere de la mudanza menos de 60 días antes de la fecha en que se 
mudará. En ese caso, debe notificar dentro de los cinco días de enterarse de la 
mudanza.  

• Usted se mude para evitar un riesgo irrazonable, claro e inmediato a la salud y 
seguridad de una persona o del menor. En ese caso, el aviso se puede demorar 
21 días.  

• Usted ingrese a un albergue para víctimas de violencia doméstica debido al 
peligro que representa otra persona. En ese caso, el aviso se puede demorar 21 
días.  

 
CÓMO NOTIFICAR LA INTENCIÓN DE REUBICACIÓN: 
 
Uno de los elementos que determinará cómo deberá dar el aviso es la distancia a la 
que piensa mudarse; 
 
Mudanza fuera del Distrito Escolar 
Si usted se mudará fuera del distrito escolar en el que reside el menor la mayor parte 
del tiempo, debe notificar a la otra parte de esta manera:  

• Una persona mayor de 18 años, que no sea usted mismo/a, debe entregar una 
copia de cada formulario completo a la otra parte o a cualquier otra persona 
responsable que viva con la otra parte.    

• Si la notificación se realiza por correo, entonces una persona mayor de 18 años, 
que no sea usted mismo/a, deberá enviar las copias por correo a la otra parte, 
por cualquier forma de correo con acuse de recibo.  

 
Mudanza dentro del mismo Distrito Escolar: 
Si se mudará dentro del mismo distrito escolar, usted puede elegir uno de los métodos 
descritos anteriormente o puede optar por dar aviso real. Eso significa que debe usar 
cualquier medio razonable para que la otra parte realmente se entere de su intención 
de mudarse.  
Nota: si tiene la intención de mudarse dentro del mismo distrito escolar en el que ahora 
reside el menor, las personas que, en virtud de una orden judicial, tengan derecho a 
visitar al menor, no tienen derecho a oponerse a la mudanza. Sin embargo, esas 
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personas pueden solicitar al tribunal una modificación del Plan de Crianza y/o Plan 
Residencial, conforme al Código Enmendado de Washington (RCW) 26.09.260.  
 
Entregue a la(s) otra(s) parte(s) copias de los siguientes formularios: 
 
• Aviso de Intención de Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation of 

Children) 
 
Y si corresponde: 
• Petición/Declaración para Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso 

de Intención de Reubicación de Menores (Motion/Declaration for Ex Parte Order to 
Waive requirements for Notice of Intended Relocation of Children) 

• Orden Ex Parte de Exención de los Requisitos de Aviso de Intención de 
Reubicación de Menores (Ex Parte Order Waiving Notice Requirements for 
Relocation of Children) 

• Plan de Crianza (Parenting Plan) o Plan Residencial (Residential schedule), 
propuestos 

 
Si la notificación personal se realiza fuera del estado de Washington, también 
debe presentar el formulario Declaración con Respecto a la Notificación Personal Fuera 
del Estado de Washington (Declaration Regarding Personal Service Outside the State 
of Washington), WPF DRPSCU 01.0180, donde debe explicar por qué la notificación 
personal no puede realizarse dentro del estado. La falta de presentación de este 
formulario dejará sin validez la notificación. Presente el original ante el Secretario del 
Tribunal y quédese con una copia. 
 

  

 
Step 6: (optional). Go to court for an order allowing you to move during the objection
period.  
La otra parte tendrá 30 días para oponerse a la mudanza después de haber sido 

PASO 6: (opcional). Solicite al tribunal una orden que le permita mudarse durante el
plazo de la oposición.  
notificada. En términos generales, usted no se puede mudar durante el plazo de la 
oposición sin una orden judicial, salvo que existan circunstancias especiales. Si desea 
obtener una orden judicial que le permita mudarse durante el plazo de la oposición de 
30 días, también necesitará: 

(1) Petición/Declaración para una Orden Ex Parte que Permita el Cambio de la 
Residencia Principal del Menor (Motion/Declaration for an Ex Parte Order Allowing 
Change of Children’s Principal Residence), WPF DRPSCU 07.0800 

(2) Orden Ex Parte Relativa al Cambio de la Residencia Principal del Menor 
(Reubicación) (Ex Parte Order re: Change of Children’s Principal Residence - 
Relocation), WPF DRPSCU 07.0830 
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PASO 7: ESPERE LA OPOSICIÓN 

 
Usted no necesita una orden judicial para mudar al menor durante el plazo de la 
oposición si ingresa a un albergue para víctimas de violencia doméstica debido 
al peligro que le inflige otra persona; si usted participa en el Programa de 
Direcciones Confidenciales (Address Confidentiality Program) a cargo del  
Departamento de Estado de Washington; si tiene una orden judicial que le 
permite retener alguna parte o toda la información que solicita el Aviso de 
Intención de Reubicación de Menores (Notice of Intended Relocation of Children); 
o si se muda para evitar un riesgo irrazonable, claro e inmediato a la salud o 
seguridad de una persona o del menor. Si se interpone una oposición y se 
programa una audiencia dentro de los 15 días a partir de la fecha en que recibió 
la notificación de la oposición, usted puede mudarse sin una orden judicial si se 
muda para evitar un riesgo irrazonable, claro e inmediato a la salud o seguridad 
de una persona o del menor.  Consulte el Código Enmendado de Washington (RCW) 
26.09.460 y 26.09.480(2) 
 
Si ha transcurrido el plazo de la oposición de 30 días y no se ha interpuesto ninguna 
oposición, se permitirá la reubicación. 
 
Si no se ha interpuesto ni se interpondrá ninguna oposición y usted desea que se 
ponga en vigor el Plan de Crianza o el Plan Residencial que propuso, necesitará los 
siguientes formularios: 
 
• Petición/Declaración para una Orden Ex Parte de Modificación del Plan de 

Crianza/Plan Residencial – Reubicación (Motion/Declaration for Ex Parte Order 
Modifying Parenting Plan/Residential Schedule - Relocation),  WPF DRPSCU 
07.0950 

• Orden Ex Parte de Modificación del Plan de Crianza/Plan Residencial – 
Reubicación (Ex Parte Order Modifying Parenting Plan/ Residential Schedule - 
Relocation), WPF DRPSCU 07.0955 

• Plan de Crianza propuesto (Parenting Plan), WPF DR 01.0400 o bien PS 
01.0400, o Plan Residencial propuesto (Residential Schedule), WPF DR 
09.0100 o bien CU 01.0450 

• Declaración (Declaration), WPF DR 09.0100 (Este formulario es opcional y la otra 
parte lo puede usar para indicar que no presentará ninguna oposición a la 
reubicación) 

 
Lleve estos formularios completos al Departamento Ex Parte. No necesita cita previa, 
pero es probable que tenga que esperar mucho tiempo. Entregue los formularios al 
Secretario del Departamento Ex Parte y espere a que llamen su nombre. Cuando lo/a 
llamen, pídale al Juez Comisionado que firme los siguientes formularios: 
 
• Orden Ex Parte de Modificación del Plan de Crianza/Plan Residencial - Reubicación 

(Ex Parte Order Modifying Parenting Plan/ Residential Schedule - Relocation) 
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• Plan de Crianza (Parenting Plan) o Plan Residencial (Residential Schedule) 
  
ADVERTENCIA: Estas instrucciones no reemplazan la asesoría legal. Las leyes 
y reglas del tribunal son complejas y cumplir con estas instrucciones no 
garantiza que usted reciba un resultado favorable. Siempre es aconsejable 
hablar con un abogado acerca de su problema antes de cursar su demanda. Es 
probable que pueda contratar a un abogado por un honorario reducido para 
que revise sus formularios completos y analice su problema, pero que no lo/a 
represente ante el tribunal. Si necesita un abogado, comuníquese con la oficina 
de los Facilitadores de la Ley de Asuntos Familiares para obtener una Lista de 
Recursos Legales o llame a la línea telefónica de Recomendaciones de 
Abogados de la Asociación del Colegio de Abogados del Condado de King. 
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